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English Translation : Ali Quli Qara'i 

Urdu Translation : Allamma Zeeshan Haider Jawadi  
Hindi Translation : Farrukh Khan & Ahmed 

Sūrat al-ʿĀdiyāt 
(The Chargers) 

 العادًاتسورة 
Súrah – 100 

No of Ayat – 11 



Merits of Sūrat al-ʿĀdiyāt 

This is a „Meccan‟ sūrah.  

The surah that opens with the mention of galloping war steeds that 

it calls The Chargers, whose very hoofs strike sparks upon the 

rocky earth as they carry their riders furiously into the midst of the 

fray life. It takes its name from “the chargers” (al-ʿadiyāt) mentioned 

in verse 1. The surah touch upon Gods swearing by the warhorses 

He has subjected to man‟s use that man is ungrateful and 

misguided. 

In a tradition from the Holy Prophet (s.a.w.) it is said that the reward 

for reciting this surah is equivalent to ten times the number who are 

present in „Arafah and Muzdalifa at the time of Hajj. 

 Imam Ja‟far as-Sadiq (a.s.) has said that those people who recite 

surah al-ʿadiyāt everyday will be counted from the companions of 

Imam Ali ibn Abi Talib (a.s.) and it has also been narrated that 

reciting this surah daily carries the reward of reciting the entire 

Qur‟an. If a person has many creditors, recitation of this surah will 

help clear his debts. 

 If recited by a person in fear, this surah brings him to safety; if 

recited by a hungry person, it helps in his finding sustenance; if 

recited by a thirsty person, his thirst will be quenched. 



د لِ مُحَمَّ
ٓ
دٍ وَ ا هُمَّ صَلِّ عَلَى مُحَمَّ  اَللَّ

O' Allāh send Your blessings on Muhammad 

and the family of Muhammad. 

Sūrat al-ʿĀdiyāt 

O' Alláh send Your blessings on Muhammad and the family of Muhammad 

ل !الله اے
ٓ
   پرمحمد  )ع(رحمت فرما محمد وا

ऐ अल्ऱाह मुहम्मद और आऱे मुहम्मद ऩर अऩनी सऱामती रऽ  



هِ  نِ بِسْمِ اللَّ حْمََٰ حٌِمِ  الرَّ  الرَّ

In the Name of Allāh,  

the All-beneficent, the All-merciful. 

bi-smi llāhi r-raḥmāni r-raḥīmi 

 سےهام  کےخدا  والے رحمتوں دائمیاور  عظیم

अल्ऱाह के नाम से जो फडा कृऩाऱु और अत्यन्त दयावान हैं। 

Sūrat al-ʿĀdiyāt 



اتِ ضَبْحًا ﴿ ًَ عَادِ
ْ
 ﴾١وَال

By the snorting chargers,  

wa-l-ʿādiyāti ḍabḥan 

تے فراٹے ئے بھر  قسم کی گھوڑوں رفتار تیز ہو

साऺी है जो हाॉपते-पुॉ कार मारते हुए दौडते है, 

Sūrat al-ʿĀdiyāt 



اتِ قَدْحًا ﴿ ًَ مُورِ
ْ
 ﴾٢فَال

by the strikers of sparks [with their hoofs], 

fa-l-mūriyāti qadḥan 

 ہیں والے اُڑاهے چوگاریاں کرپ مار  جوٹا

फपर ठोकरों से चिनगाररयाॉ ननकाऱते है, 

Sūrat al-ʿĀdiyāt 



مُغٌِرَاتِ صُبْحًا ﴿
ْ
 ﴾٣فَال

by the raiders at dawn, 

fa-l-muġīrāti ṣubḥan 

هے حملہ صبحدم پھر  ہیں والے کر

फपर सुफह सवेरे धावा मारते होते है, 

Sūrat al-ʿĀdiyāt 



 ﴾ ٤فَاَثَرْنَ بِهِ هَقْعًا ﴿

raising therein a trail of dust, 

fa-ˈaṯarna bihī naqʿan 

 هہیں والے اڑاهے جوگغبار  پھر

उसमें उठाया उन्होंने गदद-गुफार 

Sūrat al-ʿĀdiyāt 



نَ بِهِ جَمْعًا ﴿
ْ
 ﴾٥فَوَسَط

and cleaving therein a host! 

fa-wasaṭna bihī ǧamʿan 

هےدر  میں جمعیت کی دشمناور 
ٓ
 ہیں والے ا

और इसी हाऱ में वे दऱ में जा घुसे 

Sūrat al-ʿĀdiyāt 



لَوُودٌ ﴿
َ
هِ ل هسَانَ لِرَبِّ ِ

ْ
 ﴾٦إِنَّ الْ

Indeed man is ungrateful to his Lord, 

ˈinna l-ˈinsāna li-rabbihī la-kanūdun 

 ہے هاشکرا بڑا لئے کے پروردگار اپنےاهسان  شک بے

ननस्सॊदेह मनुष्य अऩने रफ का फडा अकृतऻ हैं, 

Sūrat al-ʿĀdiyāt 



هُ  لِكَ  عَلَىَٰ وَإِهَّ
َٰ

شَهٌِدٌ ﴿ ذَ
َ
 ﴾٧ل

and indeed he is [himself] witness to that! 

wa-ˈinnahū ʿalā ḏālika la-šahīdun 

 ہے گواہ کااس بات  بھیخود  وہاور 

और ननश्िय ही वह स्वयॊ इसऩर गवाह है! 

Sūrat al-ʿĀdiyāt 



شَدًِدٌ ﴿
َ
رِ ل ٌْ خَ

ْ
هُ لِحُبِّ ال  ﴾٨وَإِهَّ

He is indeed avid in the love of wealth.  

wa-ˈinnahū li-ḥubbi l-ḫayri la-šadīdun 

 ہےسخت  بہت میں محبت کیمال  وہاور 

और ननश्िय ही वह धन के मोह में फडा दृढ़ है 

Sūrat al-ʿĀdiyāt 



قُبُورِ ﴿
ْ
عْلَمُ إِذَا بُعْثِرَ مَا فِي ال ًَ  ﴾٩اَفَلََ 

Does he not know,  

when what is in the graves is turned over, 

ˈa-fa-lā yaʿlamu ˈiḏā buʿṯira mā fī l-qubūri 

 گا جائے هکالا سے قبروں کو مفِدوںجب  کہ ہےمعلوم  هہیں اسے کیا

तो क्या वह जानता नहीॊ जफ उगवऱा लऱया जाएगा तो ़ब्रों में है 

Sūrat al-ʿĀdiyāt 



دُورِ ﴿ لَ مَا فِي الصُّ  ﴾١٠وَحُصِّ

and what is in the breasts is divulged, 

wa-ḥuṣṣila mā fī ṣ-ṣudūri 

 گا جائے کردیا ظاہر کو رازوں کےاور دل 

और स्ऩष्ट अनावतृ्त कर ददया जाएगा तो कुछ सीनों में है 

Sūrat al-ʿĀdiyāt 



خَبٌِرٌ ﴿
َّ
وْمَئِذٍ ل ًَ هُم بِهِمْ   ﴾١١إِنَّ رَبَّ

indeed their Lord will be best aware of them on that 

day? 

ˈinna rabbahum bihim yawmaˈiḏin la-ḫabīrun 

 ہوگا باخبرخوب  سےحالات  کےاس دن  پروردگار کاتو ان 

ननस्सॊदेह उनका रफ उस ददन उनकी ऩूरी ऽफर रखता होगा 

Sūrat al-ʿĀdiyāt 



د لِ مُحَمَّ
ٓ
دٍ وَ ا هُمَّ صَلِّ عَلَى مُحَمَّ  اَللَّ

O' Allāh send Your blessings on Muhammad 

and the family of Muhammad. 

Sūrat al-ʿĀdiyāt 

O' Alláh send Your blessings on Muhammad and the family of Muhammad 

ل !الله اے
ٓ
   پرمحمد  )ع(رحمت فرما محمد وا

ऐ अल्ऱाह मुहम्मद और आऱे मुहम्मद ऩर अऩनी सऱामती रऽ  



For any errors / comments please write to: rehanL@hotmail.com 

Kindly recite Sura E Fatiha for Marhumeen of all those who have worked towards making this small work possible. 

Sūrat al-ʿĀdiyāt 

Please recite   

Sūra E Fātiḥa 

for 

ALL MARHUMEEN 

 


